LIVARNO

s EFRE

U [=]
1L
BEISTELLTISCH RUND MIT STAUFACH FSC

ROUND COFFEE TABLE WITH
STORAGE COMPARTMENT FSC

(®®)

BEISTELLTISCH RUND MIT STAUFACH FSC OKRUHLY ODKLADACI STOLIK §

Aufbauanleitung ULOZNYM PRIESTOROM FSC
Ndévod na montaz

ROUND COFFEE TABLE WITH TORAGE COM-

SIDEBORD RUND MED OPBEVARING FSC

PARTMENT FSC , edni

Assembly instructions n'rermgsve| edning

OKRUGLI POMOCNI STOLIE SA SPREM-
ITPOITYAO BOHOHTIKO TPATMEZI ME NIKOM ZA ODLAGANJE FSC
ANOOHKEYTIKO XQPO FSC Upute za sastavljanje

Obnyleg cuvappordynong @

@D FSC ONAYLI, YUVARLAK YAN SEHPA,
BIJZETTAFEL ROND MET OPBERGVAK FSC fAAK'-A”I‘A B|°'-MES' iLE
Montagehandleiding ontaj talimatian

KPbITIA MTOMOLLHA MACA C
OKRAGI’.Y STQI.IK ZE SCHOWKIEM FSC OTAENEHUE 3A BELLU FSC

Instrukcja montazu MOHTAXHA MHCTPYKLMS

PYOREA SIVUPOYTA SAILYTYSTASOLLA, POMOCNI STOCIC SA ODELJKOM ZA
FSC-SERTIFIOITU ODLAGANUJE STVARI FSC
Kokoamisohijeet Uputstvo za sklapanije

@

.. MASUTA DE CAFEA ROTUNDA CU COM-
SIDOBORD RUNT MED FORVARINGSFACK FSC  paRTIMENT DE DEPOZITARE FSC

Monteringsanvisning

Instructiuni de asamblare
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WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME

AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!

IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE REFERENCE:

READ CAREFULLY!

LHMANTIKO, ®YAAZTE A MEAAONTIKH ANADOPA:
AIABAZTE NMPOZEKTIKA!

@
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING:

ZORGVULDIG LEZEN!

WAZNE, ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO

WYKORZYSTANIA: UWAZNIE PRZECZYTAC.

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN:

LUE HUOLELLISESTI!

< o
VIKTIGT. SPARAS FOR SENARE REFERENS:

LAS IGENOM NOGGRANT!
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DOLEZITE, NAVOD USCHOVAJTE NA NESKORSIE
POUZITIE: POZORNE SI HO PRECITAJTE!

VIGTIG, GEM TIL SENERE BRUG: LAS VENLIGST MONTER-

INGSVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT IGENNEM!

hd v
VAZNO, SACUVAJTE ZA KASNIJU UPOTREBU:

PAZLJIVO PROCITAJTE!

ONEMLI, ILERIDE KULLANMAK UZERE SAKLAYIN: DIK-

KATLICE OKUYUN!

BAXKHO, 3AMNA3ETE 3A MNO-KbCHO U3NOJN3BAHE:

MPO4ETETE CTAPATEJIHO!

. v .
VAZNO, SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU:

PROCITATI PAZLJIVO!

.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE VIITOARE:

CITITI CU ATENTIE!



Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fiir einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Aufbauanleitung
und die Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Aufbauanleitung gut auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1x Beistelltisch, Zerlegt (1-5)
1 x Montagematerial (A - E)
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten

Mase: ca. 390 x 390 x 370 mm (B x T x H)
Fassungsvermégen: ca. 28 |

@ Maximale Belastung : 25 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):

05/2026
BestimmungsgemdiBBe Ver-
wendung

Der Artikel ist nur
fir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Aufbauanlei-
tung sorgfiltig und bewahren Sie diese
unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstick-
ungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

¢ Achtung. Maximale Belastung 25 kg.

¢ Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf
die richtige Stabilitét!

e Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen
Untergrund.

* Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Er-
wachsenen und nicht als Spielzeug verwen-
det werden.

* Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerét!

¢ Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbe-
sondere Kinder, nicht auf den Artikel stellen
oder daran hochziehen. Der Artikel kann
umfallen.

¢ Stellen Sie den Artikel nicht neben Treppen
oder Absétzen auf.

* Verwenden Sie den Artikel nicht als Leiter
oder als Tritthilfe.

* Prisfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschédigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

¢ Kontrollieren Sie regelméBig den festen Sitz
aller Schraubverbindungen! Der Artikel darf
nur in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

e Stellen Sie sich niemals auf den Artikel.

o Stellen Sie sicher, dass der Artikel sachgerecht
und geméB dieser Aufbauanleitung montiert
wird. Eine nicht korrekt durchgefiihrte Mon-
tage kann zu Verletzungen fishren sowie die
Sicherheit und Funktion beeintréchtigen.

Gefahr von Quetschungen
der Finger!

Achten Sie beim Zuklappen des Artikels auf lhre
Finger. Klemmgefahr!

Montage

Fir die Montage des Artikels benétigen Sie einen

geeigneten Schraubendreher (nicht im Lieferum-

fang enthalten).

1.Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und
legen Sie die Einzelteile auf einen sauberen und
weichen Untergrund (Achtung: Harte Unter-
grinde kénnen zu Verkratzungen des Artikels
fohrent).



2.Montieren Sie den Artikel wie in den Abbil-
dungen A - F gezeigt.

3. Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Unter-
grund .

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer
trocken und sauber bei Raumtemperatur. Nur

mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und
anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

® Entsorgen Sie den Artikel und die Ver
[~ o
% packungsmaterialien entsprechend den

aktuellen &rtlichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B.
Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar auf. Weitere
Informationen zur Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den Artikel und
die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennze-

ichnung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertung-

skreislauf (Recycling). Der Code besteht aus

xXx

einem Recyclingsymbol fir den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofBer Sorgfalt und unter
sténdiger Kontrolle produziert. RIEG & NIEDER-
MAYER GmbH rdumt privaten Endkunden auf
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe der folgenden
Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur fir
Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Teile, die der normalen
Abnutzung unterliegen und deshalb als Ver-
schleifiteile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie
nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausges-
chlossen, wenn der Artikel unsachgeméaf oder

missbréuchlich oder nicht im Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgeseh-
enen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde
weist nach, dass ein Material- oder Verarbe-
itungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der
vorgenannten Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie k&nnen nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Orig-
inalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie,
gesetzlicher Gewdhrleistung oder Kulanz
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zunéchst an die untenstehende Service-Ho-
tline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in
Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der
Artikel von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewdhrleistungsanspriiche gegeniiber dem
jeweiligen Verkaufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.
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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.

Read the following assembly
instructions and the safety
information carefully.

Use the product only as described and only

for the given areas of application. Store these
assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)

1x Side table, disassembled (1-5)
1 x assembly materials (A - E)
1 x assembly instructions

Technical data

Dimensions: approx. 390 x 390 x 370 mm
(W x D xH)
Capacity: approx. 28 |

% Maximum load: 25 kg

Date of manufacture (month/year):
05/2026
Intended use

This product is used for indoor use up to a
maximum of 25 kg. The product is intended for
private use only and not for commercial use.

Safety information

Important: read these assembly instructions
carefully and keep them in a safe place!

A Life-threatening hazard!

¢ Never leave children unattended with the

packaging materials. There is a risk of suffocation.

A Risk of injury!

¢ Warning. Maximum load 25kg.
* Ensure the product is properly stabilised before it
is used!

10 GB

¢ Place the product on a level surface.

¢ The product may only be used under adult super-
vision and must not be used as a toy.

* The product is not a toy or a climbing apparatus!

* Ensure that people, especially children, do not
pull themselves up on the product or stand on it.

¢ The product may tip over.

* Do not place the product near stairs or landings.

* Do not use the product as a ladder or walking
aid.

¢ Check the product for damage or wear before
each use. Only use the product if it is in perfect
condition!

¢ Check regularly to make sure all screws aretight!
The product may only be used if it is in perfect
condition.

* Never stand on the product.

¢ Ensure that the product has been assembled
properly and in accordance with these assem-
bly instructions. Improper assembly can lead
to injuries and impair the product’s safety and
functionality.

Danger of crushed fingers!

* Mind your fingers when folding the product. Risk
of pinching!

Assembly

To assemble the product you will need a suitable
screwdriver (not included in the package contents).
1.Remove the packaging materials and place
the individual parts on a clean and soft surface.
(Warning: hard surfaces can scratch the product!)
2.Assemble the product as shown in Figures A—-F.
3.Place the product on a level surface

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only clean
the product with a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.



Disposal

.‘.‘ Dispo.se o.f the product cnc% packaging
materials in accordance with current
%n local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmentally

friendly manner.
/. The Recycling Code distinguishes
a’:) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. RIEG & NIED-
ERMAYER GmbH gives private end customers
a three-year guarantee on this product from the
date of purchase (guarantee period) in accor-
dance with the following provisions.

The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts that are subject to normal wear and
tear and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to

replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 539790_2510
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2uyxapnuipal

Me v ayopd oag, emhé§are éva mpoidv
udmAs mowdtrrag. Mot and v mpwm xperion,
eCowkelwBeite pe o mpoidv

AwaBacte npooektika tig
napakdtw odnyieg
GUVApPHOASYNONG KaL Tig
odnyieg acdaleiag.

XpnooroLeite To mpoidv Hovo dnwg
TEPLYPAPETAL KA YLAL TIG AVAPEPOHEVEG XPT|CELG.
Duldte kahd autég Tig 0dnyteg cuvappoAdynong.
MNapabwote entong dAa ta éyypada katd m
petaf{Baon tou avtikeévou oe.
Meplexopeva cuockeuaciag

(Ewc. A)

1x BonBnrikd tpamédl, amocuvapuoloynpévo (1-5)
1 x UNikd cuvappoléynong (A - E)

1 x oSnyteg cuvappordynong

TeXvika xapaKtnploTika

Aaotdoe: mep. 390 x 390 x 370 mm (M x B x Y)
Xowpruxdtnra: mep. 28 |

% Méyioto dpoptio: 25 kg

Huepopmvia kataokeurg (prvag/étog):
05/2026

MpoBAenépevn xprion

Auté To Tpoidv pmopel va xpnotpomnomBel wg
k&Biopa oe ecwtepIkolg XWPOUG HE PEYIOTO
Bapog 25 kg. To mpoiév mpoopiletat pévo yia
(OLWTIKY XPHOT) KAl AL YLaL EMAYYEAUATIKT) XPHON).
Ynodei§eig achaleiag
Inpavtikd: AiaBdcte mpocekTIKA
autég Tig odnyieg cuvappoldynong kat
Pulda§e tig o acpalég pépog!

A Oavacipog kivbuvog!
« Mnv adrjvete moté ta naudid xwpis emiBhedn
I To UAIKS cuokeuaoiag, Ydpyel kivBuvog

12 GR

acdutiag.

A KivSuvog tpaupaticpou!

«Mpoooyh. Méyioto doptio 25 kg.

«[Mpw xpnoponomoete to mpoidy, Befaiwbsite
ot elvan otafepo!

« ToroBetriote to mpoidv ot pua enlmedn
eMmddvela.

« To poidv mpémet va xpnotpoToleitat povo urd
v emPAeym evnAikwy kat dxt wg mauvioL

« To mpoidv Sev eivar e§omiopég avappiynong
1) oy vidu!

« BeBawwbette 4t ta dropa, lwg ta madid, Sev
oTéKOVTAL VW OTO MPOidY 1 Sev Tpafouv
and autd. To avtikeipevo Umopet va méoeL.

« Mnv tomoBeteite to mpoidv Simha oe okdAeg N
okahondua.

« Mnv xpnotporoteite To mpoidy wg okAAa ) wg

onBnua ya va avefelte.

«Mpwv amé kdbe yprion, eAéyEte To mpoidv yia
Tuxdv (g 1 Bopés. To mpoidy mpémet va
XPrjotomoLeitatl pévo o dplotr katdotaon!

« EAéyxete taktikd ™ otaBepdura Shwv twv
Bidwrwv ouvdécewv! To mpoidv mpémet va
XPnotporoleital pévo otav eival oe dplot
KATACTOOM.

» Mnyv otékeote Moté mévw cTo mPoidv.

« BeBauwbeite 6t To mpoidv éxel
ouvappoloynBel cwotd kat cUudwva pe
TG 0dnyleg ouvappordynong. H un cwot
oUVapPHONSYTIo MTTopEl va TTpokahéoeL
TPAUPATIOHOUG KOL VL EMMPEGCEL TNV
aocddAela kar ) Aettoupyia.

A Ktv8uvog cuve)aqmg TWV
Saktulwv!

Mpooéfte Ta Sdytuld oag dtav kAelvete To
mpoidv. Kivduvog mayiGeuong!

TuvappoAéynon)

Ma ) cuvappohdymon tou mpoiévtog Ba
XPElaoTe(Te éva katdAno katoafiol (Sev
nep\apPdvetat oty mapddoon).

1. Adpaupéote to UNIKS ouckeuaoiag kat
TonoBetrote Ta pepovwpéva eaptipata
ot pa kaBapr| kat palaxd emddvela
(mpocoyn: Ot okAnpés embdveieg propei va



TIPOKANEGOUV YPATOOUVIEG OTO TIPOIGV!).

2. YuvappHOAOYHOTE TO TIPOidV éTwg daivetat
ot ewdves A - @. TonoBetiote to mpoidy oe
pia enimedn emddvela .

3. TomoBemote To poidv ot a emtnedn
EMPAVELD .

AnoOnkeuon, kaBapiopég

‘Orav Sev ypnotporotleite To mpoidy, durdte
10 o€ Enpd kat kabapd pépog oe Beppokpacia
Swpatiou. Kabaplote pévo pe éva uypd mavi
kaBapiopol kat ot cuvéxela okoumioTe To.

YHMANTIKO! Mnv kaBapilete moté pe

toyupd kabaploTikd.
Ynodei§eig yra tnv anéppuyn

8  Anoppite To MPOoidv Kat Ta UK

% ouokeuaoiag oUNPWVA e TIG
oUouoeg Tomkég Siatdleg. Qulélte

Ta UNK& ousKeuaciag (Omwg cakoUAeg pe
pepBpdvn) pakptd and ta nadid. Na
TEPLOTATEPES MANPOPOPLEG OXETIKE e TV
anépELT TOU XENOLOTIOMHUEVOU TTEOLAVTOG,
EMKOWWVHOTE HE TNV TOTTIKY] autodloiknomn g
TepLoxnig oag. Amoppilte to MPoIdV kat T
CUCKEUAT(a e TPOTO PLAKS TPOG TO

mepPéihov.

/. O rxwdikos avakikhwong xpnoievet
a’:) yla T ofjpaveT) Sladdpwy UAKGWY TTou
Y mpoopilovtat yia emavadopd ctov

kUkAo avakUkhwong (avakikiwon). O
kwSkdG anotehettal and éva oupolo
QVAKUKAWOTG Y1 TOV KUKAO QVaKUKAWGTG Kat
évay aptBus mou mpocSiopilel To UAKS.

LMEWWCELG CXETIKA HE
™V EYYyUNOT KAl TNV

eSurmpéton

To mpoidv SnpioupyrBnke pe peydAn mpoooxr
kaw uié ouveyr éheyxo. H RIEG & NIEDER-
MAYER GmbH mapéyet otoug 18uwteg teAkols
TEMITEG TPLETY EyYUNON YL TO TIPSV IPOIOV
amné v npepopnvia ayopds (mepioSog
eyyUnong) olpdwva pe Toug akdrouBoug
époug. H eyyimon oyel pévo yla eAattipata
VAV kot kataokeurg. H eyyinomn Sev
ka\UTTTEL e§aPTraTa TToU UTIOKEVTAL

ot puctoroyikr| dBopd kau emopévwg
Bewpolvtar avalwotpa (my. pmataples),
kaBag kau elBpaucta efaptipara énwg
StakdmTeg 1) eapThpata KaTacKkeuaopéva
armé yual.

O aiwoeig amé v mapoloa

gyyunom amokAglovTal, edv To PoidV
XprotpomomBnke axkatdAMnhan
KOTOKPNOTIKA 1] EKTOG Tou TIpofAendpevou
okomoU 1) Tou mpoPAendpevou edpoug
Xprong 1 Sev tpriBnkay ot odnyleg/eviolés,
ekTAG €4 0 TEAkSG e amodeifel bt
UTTAPXEL EAGTTWHA UAKOU 1) KOTAGKEUNG
ou Sev odeileTal ot kapia amd Tig
npoavadepBeloeg nepiotdoel.

Ot afwoeg and v eyylnon umopolv

va SiexdiknBolv pdvo evidg mg meptéSou
gyyUnomg, He TNV MPOOKAULOY| TOU ApXLKOU
amodekTikol ayopds. Na to Adyo autd,
napakaroUpe va GUAAEETE Ty apxKT
améde€n. H mepiodog eyyunong Sev
napatelveTal Adyw TUXGY EMOKEUWMY TTOU
TpaypatonolotvTaL oto malolo g
£YyUNONG, TG VOuING eyydnong 1 g
kaig BEAnomg. Autd Loytet kayia ta
avtkatactabévra kat emokeuacpuéva
eCaptiuata.

Y& TePUTTWOoN MaPATEVWY, TTAPAKAAOUE
EMKOWVWVNOTE MEWTA HE TNV TTAPAKATW
YPOLT ESUTMPETNONG MEAaTwY 1) oteiite
uag email. Xe mepimwon eyyinong, to
mpoidv Ba emokeuactel, Ba avtikaractabel
7 Ba oag emotpadet To avtitipo

ayopdg, katd Ty kpion pag, xwplg kapia
emPépuvon yia ecdg. Aev udictaval
MepaITépw Sikalwpata amd Ty eyyinon,
Ta véppa Sikaudpatd cag, Biwg ta
SikadpaTa eyyUnong EvavTlL Tou ekdoTote
nwAn, Sev meplopilovtat and tmy
napoloa eyyunor.

IAN: 539790_2510

ESurmpétnon medatwv leppavia
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Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende
montagehandleiding en de
veiligheidstips zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en
voor het aangegeven doel. Bewaar deze mon-
tagehandleiding goed. Geef alle documenten
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A)

1x bijzettafel, gedemonteerd (1-5)
1 x montagemateriaal (A - E)
1 x montagehandleiding

Technische gegevens

Afmetingen: ca. 390 x 390 x 370 mm
(BxD xH)
Inhoud: 28 |

@ Maximale belasting : 25 kg

Productiedatum (maand/jaar):
05/2026

Beoogd gebruik

Dit artikel wordt gebruikt voor zitplaatsen binnen
tot maximaal 25 kg. Het artikel is vitsluitend
bestemd voor particulier en niet voor zakelijk
gebruik.

Veiligheidstips

Belangrijk: lees deze montagehandleid-
ing zorgvuldig door en bewaar hem
vervolgens goed!

A Levensgevaar!

* Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen
met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat
verstikkingsgevaar.

14 NL

A Kans op lichamelijk letsel!

* Waarschuwing. Maximale belasting 25 kg.

¢ let er voordat u het artikel gebruikt op of dit
voldoende stabiliteit biedt!

* Plaats het artikel op een vlakke ondergrond.

* Het artikel mag alleen worden gebruikt onder
toezicht van volwassenen en mag niet worden
gebruikt als speelobject.

¢ Het artikel is geen klim- of speeltoestel!

¢ Zorg ervoor dat niemand, in het bijzonder kin-
deren, op het artikel gaat staan of zich eraan
omhoogtrekt. Het artikel kan omvallen.

* Plaats het artikel niet naast een trap of
afstapje.

* Gebruik het artikel niet als ladder of als
opstapje.

¢ Controleer het artikel voor elk gebruik op
beschadigingen of slijfage. Het artikel mag
alleen in goede staat worden gebruikt!

* Controleer regelmatig of alle schroeven goed
zijn aangedraaid! Het artikel mag alleen in
goede staat worden gebruikt.

¢ Ga nooit op het artikel staan.

* Verzeker u ervan dat het artikel vakkundig
en conform de montagehandleiding wordt
gemonteerd. Een onjuist vitgevoerde montage
kan leiden tot letsel en kan de veiligheid en
werking beinvioeden.

& Gevaar voor beknelling
van vingers!

Let bij het dichtslaan van het artikel op uw
vingers. Beknellingsgevaar!

Montage

Voor de montage van het artikel hebt u een

geschikte schroevendraaier (niet meegeleverd)

nodig.

1.Verwijder het verpakkingsmateriaal en leg de
onderdelen op een schone en zachte onder-
grond. (Waarschuwing: een harde ondergrond
kan krassen op het artikel veroorzaken!)

2.Monteer het artikel zoals getoond in de
afbeeldingen A - F.

3.Plaats het artikel op een vlakke ondergrond .



Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijd droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinig-
ingsmiddelen.

Afvalverwerking

.‘. Yoer het Fzr’rikel ende verPckkingsmate-
rialen af in overeenstemming met de
%A actuele lokale voorschriften. Berg
verpakkingsmaterialen (zoals bv.foliezakjes)
op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk of.

De recyclingcode dient om verschillen-
de materialen voor recyclingdoeleinden
YY  te kenmerken. De code bestaat uit een

xXx

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma RIEG & NIEDERMAYER GmbH verleent
particuliere eindklanten op dit artikel

drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. De
garantie is niet van toepassing op onderdelen
die aan een normale slijfage onderhevig zijn en
daarom als slijtageonderdelen te beschouwen
zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die
van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn
vitgesloten als het artikel onvakkundig, verkeerd
of niet in het kader van de voorziene bepaling of
in het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruik-
saanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij
de eindklant aantoont dat er sprake is van een

materiaal- of verwerkingsfout die niet op één
van de hoger vermelde omstandigheden geba-
seerd is. Uit de garantie voortvloeiende claims
kunnen alleen ti[dens de garantieperiode op
vertoon van de originele kassabon ingediend
worden. Gelieve daarom de originele kassab-
on te bewaren.

De garantieperiode wordt door eventuele
reparaties op grond van de garantie, wettelijke
waarborg of coulance niet verlengd. Dit

geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.Gelieve u bij klachten in eerste
instantie tot de hieronder vermelde serviceho-
tline te richten of met ons per e-mail contact op
te nemen. Is er sprake van een garantiegeval,
dan wordt het artikel door ons — naar onze
keuze - voor u gratis gerepareerd, wordt het
vervangen of wordt de aankoopsom terug-
betaald. Verdere rechten op grond van de
garantie bestaan niet. Uw wettelijke rechten,

in het bijzonder rechten op garantie tegenover
de betreffende verkoper, worden door deze
garantie niet beperkt.

IAN: 539790_2510

(D Klantenservice Duitsland
help@r-n.de
00800 80040044
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Gratulujemy!

Zdecydowali sie Paiistwo na zakup produktu
wysokiej jakosci. Przed pierwszym uzyciem
nalezy zapoznaé sie z produktem.
W tym celu nalezy uwaznie
@ przeczytac niniejszq instrukcje
montazu oraz wskazéwki
dotyczqgce bezpieczenstwa.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytqcznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym
przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje montazu
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu.
Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy up-
ewnic sie, ze otrzyma ona takze calg dokumen-
tacje dotyczqcg produktu.

Zakres dostawy (rys. A)

1x stolik, rozmontowany (1-5)
1 x materiaty do montazu (A - E)
1 x instrukcja montazu

Dane techniczne
Wymiary: ok. 390 x 390 x 370 mm

(szer. x wys. x gt.)
Pojemnosé: ok. 28 |

% Maksymalne obcigzenie : 25 kg

& Data produkcii (miesigc/rok): 05/2026

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Ten element jest uzywany do siedzenia w
pomieszczeniach o maksymalnej wadze 25 kg.

Produkt jest przeznaczony wylgcznie do prywat-

nego uzytku, a nie do uzytku komercyjnego.
Wskazowki bezpieczenstwa

Wazne: nalezy uwaznie przeczytaé

niniejszq instrukcje montazu i koniecznie

ja zachowagé!

A Zagrozenie zycia!

* Nigdy nie pozwala¢, aby dzieci miaty dostep

do opakowania bez nadzoru. Niebezpiec-
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zenhstwo uduszenia.

Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!

¢ Ostrzezenie. Maksymalne obcigzenie 25 kg.

¢ Przed uzyciem produktu zapewnié¢ mu
odpowiedniq stabilnos¢!

* Ustawié produkt na réwnej powierzchni.

* Produkt moze by¢ uzywany jedynie pod
nadzorem dorostych, ale nie jako zabawka.

¢ Produkt nie stuzy do wspinania sie ani
zabawy!

* Zadne osoby, a w szczegélnosci dzieci, nie
powinny stawaé ani podciggaé sie na tym
produkcie. Produkt moze sie przewrdcié.

* Nie stawiaé produktu w poblizu schodéw lub
podestéw.

¢ Nie uzywaé produktu jako drabiny lub
podnézka.

¢ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié pro-
dukt pod kgtem uszkodzen lub zuzycia.

* Produkt moze by¢ uzywany wytqgcznie, jeéli
jest w idealnym stanie!

¢ Nalezy regularnie sprawdzaé, czy wszystkie
potqczenia srubowe dobrze sie trzymaijq!

* Produkt moze by¢ uzywany wylqcznie, jesli
jest w idealnym stanie.

* Nigdy nie stawaé na produkcie.

¢ Upewni¢ sig, ze produkt zostat zmontowany
prawidfowo i zgodnie z niniejszq instrukcjq
montazu. Nieprawidtowy montaz moze
prowadzi¢ do obrazen ciafa oraz pogorsze-
nia bezpieczeristwa i funkcjonowania
produktu.

ﬁ Niebezpieczenstwo
zmiazdzenia palcow!
Nalezy uwazaé na palce podczas skfadania
produktu. Niebezpieczenrstwo zakleszczenial

Montaz

Do montazu produktu potrzebny jest odpowiedni

$rubokret (brak w zakresie dostawy).

1.Usunq¢ opakowanie i potozy¢ poszczegdlne
czesci na czystej i migkkiej powierzchni.
(Ostrzezenie: twarde powierzchnie mogq
porysowa¢ produktl)

2.Zmontowaé produkt zgodnie z rysunkami A-F.



3. Ustawi¢ produkt na réwnej powierzchni .

Przechowywanie, czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze
przechowywaé produkt w suchym i czystym
miejscu, w temperaturze pokojowej. Czyscié
wylgcznie przy uzyciu wilgotnej ciereczki,
nastepnie wytrzeé do sucha.

WAZNE! Nie czyici¢ przy uzyciu ostrych érod-
kéw czyszczqceych.

Uwagi odnosnie recyklingu

.‘.‘ Artylfu’r i motelrio’ry op.okowoniow'e

nalezy usungé zgodnie z aktualnie
%A obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki foliowe)
nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Szczegdtowe informacije na temat
sposobdw usuwania zuzytego artykutu mozna
uzyskaé v wladz gminnych i miejskich. Artykut
oraz opakowanie nalezy usungé w sposéb przy-
jozny dla $rodowiska.

Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
a’:) réznych materiaféw nadajqgcych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklin-
gu). Kod taki sktada sig z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazowki dotyczgce
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannosciq i pod statq kontrolg. RIEG & NIED-
ERMAYER GmbH przyznaije klientowi
koricowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwaranciji od daty zakupu (okres gwarancyijny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowier.
Gwarancja dotyczy wyltqcznie wad mate-
riatowych i wad wykonania. Gwarancja nie
obejmuje czgici, ktére podlegajq normalnemu
zuzyciv i z tego wzgledu nalezy je traktowaé
joko czedci zuzywalne (np. baterie) i nie obe-
imuje czesci kruchych takich jak przetgczniki ani
czesci wykonanych ze szkta.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej
gwaranciji w przypadku uzycia artykutu w
sposéb niewlasciwy lub sprzeczny z jego
przeznaczeniem lub w sposéb wykraczajqcy
poza przewidziane przeznaczenie lub poza
przewidziany zakres uzytkowania lub jesli
wytyczne zawarte w instrukciji obstugi nie

byly przestrzegane, chyba ze klient koicowy
udowodni istnienie wady materiatowej lub
wady wykonania, ktéra nie wynika z po-
danych wyzej przyczyn.

Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszad
wylgcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupu!
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sie z nami najpierw za posred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie — wedtug naszego
uznania — bezplatnie naprawiony, wymieniony
lub nastgpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancii nie
wynikajg zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Paristwa
ustawowych praw, w szczegdlnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czeéci lub catego ar-
tykutu okres gwarancii przediuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uplynieciu czasu gwarancji powstate naprawy
sq platne.

IAN: 539790_2510

Obstuga klienta Niemcy
help@r-n.de
00800 80040044
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Syddmelliset onnittelumme!

Ostamalla tuotteemme olet padtynyt laadukkaa-
seen valintaan. Tutustu tuotteeseen ennen sen
kdyttddn ottamista.

Lue seuraavat kokoamis- ja
turvallisuusohjeet huolellisesti
léipi.

Ké&ytd tuotetta vain kuvatulla tavalla ja ilmoitettu-
ihin kéyttétarkoituksiin. Sailytd néité kayttdohjeita
huolellisesti. Jos luovut tuotteesta, luovuta kaikki
asiakirjat tuotteen mukana sen seuraavalle
omistajalle.

Toimituksen sisdlto (kuva A)

1x sivup&ytd, osina (1-5)
1x kokoonpanotarvikkeet (A-E)
1x kokoamisohje

Tekniset tiedot

Mitat: n. 390 x 390 x 370 mm (L x S x K)
Tilavuus: n. 28 |

Suurin sallittu kuormitus : 25 kg

Valmistuspéivé (kuukausi/vuosi)

05/2026
Kayttotarkoituksen mukainen
kdytto

Téma tuote tarjoaa istuinpaikan sisétiloissa
enint&én 25 kg painoiselle ihmiselle. Tuote on
tarkoitettu yksityiseen, ei kaupalliseen kéyttdsn.

Turvaohjeet

Térkedé: Lue kokoamisohje huolellis-
esti lépi ja noudata ehdottomasti sen
ohjeita!

A Hengenvaara!

* Ala koskaan j&té pakkausmateriaaleja
valvomatta lasten ulottuville. Ne aiheuttavat
tukehtumisvaaran.
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A Loukkaantumisen vaara!

* Huomio. Suurin sallittu kuormitus 25 kg.

* Varmista tuotteen vakaus huolellisesti ennen
sen kayttamisté!

¢ Aseta tuote tasaiselle alustalle.

¢ Tuotetta saa kaytt&d vain aikuisten valvonnas-
sa, eikd sité saa kéyttas leikkikaluna.

* Tuote ei ole kiipeily- tai leikkivéline!

¢ Varmista, ettd henkil&t, erityisesti lapset, eivat
kiiped tai nouse tuotteelle. Tuote voi kaatua.

* Alg sijoita tuotetta portaiden tai askelmien
viereen.

* Alg kaytd tuotetta tikkaina tai portaina.

¢ Tarkasta tuote ennen jokaista kéyttdé
vaurioiden fai kulumien varalta. Tuotetta
saa kayttad vain, kun se on moitteettomassa
kunnossal

¢ Tarkasta kaikkien ruuvikiinnitysten pitévyys
séannéllisesti! Tuotetta saa kdyttéd vain, kun
se on moitteettomassa kunnossa.

* Ala koskaan nouse tuotteen pédille.

¢ Varmista, ettd tuote on koottu asianmukai-
sesti ja ndiden kokoamisohjeiden mukaisesti.
Védérin suoritettu kokoaminen voi johtaa
loukkaantumiseen seké vaikuttaa tuotteen
turvallisuuteen ja toimintaan.

Sormien puristumisen
vaara!

Varo sormiasi, kun taitat tuotteen. Puristumisen
vaaral

Kokoaminen

Tuotteen kokoamiseen tarvitaan sopiva ruuvin-

véadnnin (ei sisélly toimitukseen).

1.Poista pakkausmateriaali ja aseta yksittdiset
osat puhtaalle ja pehmedlle alustalle (huomio:
kova alusta voi naarmuttaa tuotettal).

2.Kokoa tuote kuvien A—F mukaisesti. Aseta tuote
tasaiselle alustalle .

3. Aseta tuote tasaiselle alustalle .
Varastointi, puhdistaminen

Kun tuotetta ei kéytetd, varastoi sité aina kuivassa
jo puhtaassa paikassa ja huoneenlémpétilassa.
Puhdista vain kostealla puhdistusliinalla ja kuivaa
lopuksi.



TARKEAA: Al koskaan puhdista voimakkaalla
puhdistusaineella.

Ohjeita tuotteen havittdmiseen

.‘. Hé'?vik'j tuote iq pokkt?usntlaferio?|'i-f )
voimassa olevien paikallisten maéréys-
%A ten mukaisesti. Sdilyté pakkausmate-
riaaleja (kuten muovipusseja) poissa lasten
ulottuvilta. Lisdtietoja loppuun kéytetyn tuotteen
hé&vittdmisestd saat kuntasi tai kaupunkisi
hallintoviranomaisilta. Hévité tuote ja pak-
kausmateriaalit ympéristdystavdlliselld tavalla.

/), Kierrgtyskoodi on tarkoitettu eri
a’:) materiaalien merkitsemiseen niiden
YY  kayttésn palauttamista (kierrdtystd)
varten. Koodi koostuu kierrétyssymbolista ja
numerosta, josta materiaali on tunnistettavissa.

Takuuta ja huoltoa koskevia
ohjeita

Témé tuote on valmistettu huolellisesti ja jatkuvan
valvonnan alaisena. RIEG & NIEDERMAYER
GmbH myéntéaad télle tuotteelle yksityisessa
kdyt6ssé kolmen vuoden takuun ostopéivésté
lukien (takuuaika) seuraavien ehtojen mukaisesti.

Takuu kattaa vain materiaali- tai valmistusvirheet.

Takuu ei ulotu normaaliin kulumiseen ja kulutu-
sosiin (esim. paristot) eikd sérkyviin osiin, kuten
katkaisimiin tai lasista valmistettuihin osiin.
Takuu raukeaa, mikdli tuotetta kéytetdén
kayttstarkoituksen vastaisesti, vaérin tai ei
mé&drétyn kayttstarkoituksen tai tarkoitetun
kdyttdmddrén rajoissa tai jos kdyttdohjeen
ohjeita ei ole noudatetty, paitsi jos loppukéyttajé
voi osoittaa, ettd kyseessd on materiaali- tai
valmistusvirhe, joka ei johdu edellé mainituista
olosuhteista.

Takuu on voimassa vain takuuajan puitteissa,
mik& osoitetaan esittdmdllé alkuperdinen kuitti.
Sailytd sen vuoksi alkuperdinen kassakuitti.
Takuuaikaa ei jatketa mahdollisten takuukor-
jausten, lakisédteisen takuun tai myyjén harkin-
nan mukaan. Témé koskee myds vaihdettuja ja
korjattuja osia.

Reklamaatiotapauksissa ota ensimméisend
yhteyttd soittamalla palvelupuhelimeen tai
lahettamalla meille séhkdpostia. Takuun kattaes-

sa korjaamme tuotteen maksutta, korvaamme
sen uudella tai hyvitimme ostohinnan, harkin-

tamme mukaan. Takuu ei anna muita oikeuksia.

Takuu ei rajoita lakiperustaisia oikeuksiasi,
erityisesti myyj&ad kohtaan.
IAN: 539790_2510

() Asiakaspalvelu Saksassa
help@r-n.de
00800 80040044
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Gratulerar!

Du har valt att kdpa en artikel av en hég kvalitet.
Se till att bekanta dig med artikeln innan du
anvénder den fér férsta gangen.

] Det gor du genom att lésa
m] igenom nedanstdende monter-

ingsanvisning och sékerhetsan
visningarna noga.

Anvénd endast artikeln enligt den beskrivning
och fér de anvéndningsomraden som anges.
Spara monteringsanvisningen vél. Bifoga &ven
alla dokument om du l&mnar artikeln vidare fill
né&gon tredje part.

Leveransomfatining (bild A)

1 st. sidobord, omonterat (1-5)
1 st. monteringsmaterial (A-E)
1 st. monteringsanvisning

Tekniska data

Maétt: ca 390 x 390 x 370 mm (B x D x H);
kapacitet: ca 28 |

@ Maximal belastning : 25 kg

Tillverkningsdatum (ménad/ér):
05,2026
Avsedd anvéndning

Denna artikel kan anvéndas som en extra sittplats
inomhus och klarar en vikt p& maximalt 25 kg.
Artikeln &r endast avsedd fér privat — inte fér
kommersiellt - bruk.

Sdkerhetsanvisningar

Viktigt! Lés igenom monteringsanvisnin-
gen noggrant och var noga med att
spara den!

A Livsfara!

* L&mna aldrig barn utan uppsikt i nérheten
av fdrpackningsmaterialet. Det finns risk f&r
kvévning.
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A Risk f6r personskador!
¢ Obs! Maximal belastning 25 kg.

¢ Kontrollera att artikeln &r ordentligt stabil
innan den anvénds.

¢ Placera artikeln p& ett jémnt underlag.

¢ Artikeln f&r endast anvéindas under uppsikt av
vuxna och fér inte anvéndas som en leksak.

* Artikeln &r inte nagon klatter- eller lekutrust-
ning!

e Sefill att ingen person, i synnerhet barn,
stéller sig p& artikeln eller reser sig upp mot
den. Artikeln kan falla omkull.

* Placera inte artikeln intill trappor eller avsats-
er.

¢ Anvdnd inte artikeln som trappstege eller
steghjélp.

¢ Kontrollera fére varje anvéndning att artikeln
inte har skador eller férslitningar. Artikeln far
endast anvdndas i eft fullgott tillstand!

* Kontrollera regelbundet att alla skruvférband
sitter ordentligt! Artikeln far endast anvéndas i
ett fullgott tillstaind.

* Std aldrig uppe pa artikeln.

* Sakerstéll att artikeln monteras pé& ett korrekt
sétt enligt monteringsanvisningen. Om mon-
teringen inte utférts korrekt kan personskador
uppstd och artikelns sékerhet och funktion
paverkas.

& Risk fér klémning av
fingrarna!

Akta fingrarna nér du stéinger férvaringsfacket.
Klamningsrisk!

Montering

F&r monteringen av artikeln behéver du en
l&mplig skruvmeisel (ingdr inte i leveransomfat-
tningen).

1. Ta bort férpackningsmaterielat och placera
best&ndsdelarna pé& ett rent och mjukt underlag
(Obs! Ett hart underlag kan géra att artikeln
repas!).

2.Montera artikeln s& som bilderna A-F visar.
Placera artikeln pé& ett jémnt underlag .

3.Placera artikeln pé& ett j@mnt underlag .



Férvaring, rengoring

Om du inte ska anvénda artikeln, férvara den
alltid pa en torr och ren plats i rumstemperatur.
Anvénd endast en fuktig trasa och torka sedan
torrt vid rengéring.

VIKTIGT! Anvénd aldrig starka rengéringsmedel
vid rengéring.

Anvisningar fér avfallshantering

.‘. Avfcllshqn’rero .artikf:|n och férpackning-
smaterialet enligt géllande lokala
%A féreskrifter. Férvara férpackningsmaterial
(som t.ex. foliepasar) oatkomligt fér barn. Mer
information om avfallshantering av en utfjént
artikel f&r du via din kommun eller stadskontoret.
Avfallshantera artikeln och férpackningsmateri-
alet pd ett miljévanligt satt.

Atervinningskoden ar fill fsr att
a" identifiera olika material fér att
YY  underlétta aterféringen i ett slutet
kretslopp (&tervinning). Koden bestdr av en
atervinningssymbol som symboliserar kretsloppet
och en siffra fér materialet.

Information om garanti och
service

Denna artikel tillverkas med stor noggrannhet
och under stdndig kontroll. RIEG & NIEDER-
MAYER GmbH erbjuder privata slutkunder tre
ars garanti fran ink&psdatum (garantiperiod)
avseende denna artikel i enlighet med féljande
bestémmelser. Garantin géller endast material-
och bearbetningsfel. Garantin omfattar inte delar
som &r féremdl f&r normalt slitage och som déarfar
anses vara férslitningsdetaljer (t.ex. batterier).
Den omfattar inte heller 8mtéliga delar sésom
luckor eller delar fillverkade av glas.

Ansprék p& denna garanti bortfaller om artikeln
anvénds felaktigt, missbrukas eller inte anvénds
inom ramarna fér det avsedda syftet eller for
det avsedda anvéndningsomrédet, eller om
specifikationerna i anvisningen/instruktionerna
inte har fljts, savida inte slutkunden kan bevisa
att ett material- eller bearbetningsfel féreligger
som inte beror pa nédgon av de omsténdigheter
som ndmns ovan.

Ansprék p& garantin kan endast géras géllande

inom garantiperioden och mot uppvisande

av originalkvittot. Spara darfér originalkvittot.
Garantiperioden férléings inte vid reparationer
som utférs p& grund av garanti, lagstadgad
garanti eller goodwill. Detsamma géller Gven
vid utbytta och reparerade delar.

Vid reklamation, var vénlig vand dig férst till
vér Service-hotline nedan eller kontakta oss
via e-post. Vid géllande garantifall ombesérier
vi — och véljer - att artikeln antingen repare-
ras utan kostnad, byts ut eller att inkdpspriset
aterbetalas till dig. Inga ytterligare réttigheter
enligt garantin finns.

Din lagstadgade rétt, i synnerhet garan-
tiansprék mot respektive séljare, begrénsas inte
av denna garanti.

IAN: 539790_2510
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Blahozeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si preditajte tento
montdainy navod a bezpeénostné
pokyny.

Vyrobok pouzivaite len uvedenym spésobom

a na uvedeny Géel. Tento montdzny nédvod si
dobre uschovaite. Pri odovzdévani vyrobku

tretej osobe odovzdajte s vyrobkom aj vietky

podklady.
Rozsah dodavky (obr. A)

1x odkladaci stolik, demontovany (1 - 5)

1 x montdzny materidl (A - E)

1 x montdzny navod

Technické udaje

Rozmery: cca 390 x 390 x 370 mm (S x V x H)
Objem: cca 28 |

@ Maximélne zafazenie : 25 kg

! | Détum vyroby (mesiac/rok):05/2026

Uréené pouzitie

Této polozka sa pouziva na vnitorné sedenie
do maximdlnej hmotnosti 25 kg. Vyrobok je
uréeny len na stkromné a nie komeréné pouzitie.
Bezpecnostné pokyny

Délezité: Tento montainy navod si sta-
rostlivo precditajte a bezpodmieneéne ho
uschovaijte!

A Nebezpecenstvo
ohrozenia zZivota!

* Nikdy nenechévaite deti bez dozoru s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.
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A Nebezpecenstvo
poranenia!

¢ Upozornenie. Maximdlne zatazenie 25 kg.

¢ Pred pouzitim vyrobku sa presvedéte o
spréavnej stabilite!

* Vyrobok polozte na rovny povrch.

* Vyrobok sa smie pouzivaf iba pod dohladom-
dospelych oséb a nikdy nie ako hra¢ka.

* Vyrobok nie je preliezagka ani hracka!

¢ Zabezpeéte, aby sa na vyrobok nestavali ani
nedplhali Ziadne osoby, najmé deti. Vyrobok
sa moze prevrdtit.

¢ Neumiestriujte vyrobok v blizkosti schodov
alebo podest.

* Vyrobok nepouZivaite ako rebrik alebo
pomécku na vystupovanie.

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vyrobok
nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom
stavel

* Pravidelne kontrolujte pevné dotiahnutie v3-
etkych skrutkovych spojov! Vyrobok sa méze
pouzivaf len v bezchybnom stave.

* Na vyrobok sa nikdy nestavaijte.

* Uistite sa, Ze je vyrobok zmontovany
sprévne a v silade s montédZnym ndvodom.
Nesprévne vykonand montdz méze viesf
k zraneniam a ovplyvnif bezpeénost a
funkénosf.

Nebezpecenstvo pom-
liazdenia prstov!

Pri skladani vyrobku si davaijte pozor na prsty.
Nebezpe&enstvo pricviknutial

Montaz

Na montéz vyrobku potrebujte vhodny

skrutkovaé (nie je v rozsahu dodavky).

1.Odstrarite obalovy materidl a jednotlivé diely
polozte na &isty a makky podklad (Upozorne-
nie: Tvrdé podklady mézu spésobif 3krabance
na vyrobkul).

2.Namontuijte vyrobok tak, ako je zndzornené
na obrazkoch A - F.

3.Polozte vyrobok na rovny podklad .



Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladuijte vyrobok vzdy suchy a
&isty pri izbovej teplote. Cistite len vlhkou &isti-
acou handrickou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy neéistite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.
Pokyny k likvidacii
.‘. V)'/rolbok a (I)bqlovy rncﬁeriél zlikvid.u]te
%n podla aktua|ny.ch miestnych pre.dplsov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti. Dalsie
informdcie o moznostiach likviddcie zastaraného
vyrobku dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a obal zlikvidujte
ekologicky.

Recyklagny kéd sliZi na oznadenie

&) réznych materidlov za Géelom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recykldacia). Kéd pozostava z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu op&tovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stalou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
RIEG & NIEDERMAYER GmbH sokromnym
koncovym uzivatelom trojroéni zéruku odo diia
kipy (zdruéné lehota) po splneni nasledovnych
podmienok. Zaruka plati len na chyby materialu
a spracovania. Zaruka sa nevzfahuje na diely,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu a preto
sa povazuju za diely podliehajice opotrebo-
vaniu (napr. batérie) alebo krehké diely, ako so
spinaée alebo diely vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zaruky zanikaju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnif len podas zdruénej
lehoty po predloZeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu

preto prosim uschovaite. Zaruéné doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravdm, zékonnei
zéruke alebo ako obchodné gesto nepred|zu-
ie. Plati to aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamdciach sa prosim najskér obréfte na
dole uveden Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd

o zéruény pripad, vyrobok - podla nasej
volby — bezplatne opravime, vymenime alebo
vrétime kipnu cenu. Dalsie préva zo zéruky
nevyplyvaijd.

Vase zdkonné prava, hlavne néroky na
z4ruéné plnenie vodi prisluinému predajcovi,
nie s touto zdrukou obmedzené.

IAN: 539790_2510
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Hijertelig fillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer pro-
duktet at kende, inden du bruger det ferste gang.

Det gor du ved at lese neden-
st@dende monteringsvejledning
og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og il de
angivne anvendelsesomrader. Opbevar denne
monteringsvejledning et sikkert sted. Udlever
ogsé alle dokumenter, hvis produktet videregives
til en tredjepart.

Leveringsomfang (fig. A)
1 x sidebord, adskilt (1-5)

1 x monteringsmateriale (A - E)
1 x monteringsvejledning

Tekniske data

Mal: ca. 390 x 390 x 370 mm (B x D x H)
Kapacitet: 28 |

@ Maksimal belasting : 25 kg

& Fremstillingsdato (m&ned/ér): 05/2026

Bestemmelsesmaessig brug

Denne vare bruges til indenders siddepladser op
til maksimalt 25 kg. Artiklen er kun beregnet til
privat og ikke fil erhvervsmaessig brug.

Sikkerhedsanvisninger

Vigtigt: Lees denne monteringsvejledning
omhyggeligt, og opbevar den til
senere brug!

A Livsfare!

* Lad aldrig bern veere alene med emballage-
materialet. Der er kvaelningsfare.
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A Fare for kvzestelser!

* Advarsel. Maksimal belastning 25 kg.

* Vaer opmeerksom p4, at produktet star stabilt,
inden du bruger detl

e Seet produktet pd et jeevnt underlag.

* Produktet mé& kun bruges under opsyn of
voksne og ma ikke bruges som legete;.

* Produktet er ikke et klatrestativ eller et legetei!

* Serg for, at personer, navnlig barn, ikke stiller
sig p& produktet eller traekker sig op ved
hjaelp of produktet. Produktet kan vaelte.

o Saet ikke produktet ved siden aof trapper eller
trin.

* Brug ikke produktet som stige eller opstign-
ingshjeelp.

* Kontrollér produktet for skader eller slitage
inden hver brug. Produktet mé& kun bruges, nar
det er i updklagelig stand!

* Kontrollér regelmaessigt alle skrueforbind-
elser! Produktet mé& kun bruges, nér det eri
upéklagelig stand.

« Stil dig aldrig pé produktet.

e Segrg for, at produktet monteres korrekt og
i henhold il denne monteringsveijledning.

En ikke korrekt gennemfart montering kan
medfare kvaestelser samt nedsaette sikkerhed
og funktion.

Fare for at fa fingrene i
klemme!

Pas pé fingrene, nér artiklen lukkes. Fare for at
komme i klemme!

Montering

For at montere artiklen skal du bruge en egnet
skruetraekker (medfelger ikke ved levering).
1.Fjern emballagematerialet, og laeg de enkelte
dele pd et rent og bledt underlag (advar-
sel: Harde underlag kan medfere ridser pa
artiklenl).
2.Monter artiklen som vist i figur A-F.
3. Stil artiklen péa et jaevnt underlag .



Opbevaring, rengering

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetem-
peratur, nér den ikke er i brug. Renger kun med
en fugtig klud, og ter of bagefter.

VIGTIGT! Ma aldrig rengeres med skrappe
rengeringsmidler.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

®  Bortskaf artiklen og emballagemateri-

%‘n alerne i henhold til aktuelle, lokale
forskrifter. Opbevar emballagematerial-

er (som f.eks. folieposer) utilgeengeligt for
barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtijente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen pé&
en miligvenlig made.

Genbrugskoden tiener til identifikation
af forskellige materialer med hensyn il
YY  ftilbagefersel til genanvendelseskred-
slzbet (recycling). Koden bestar af et gen-
brugssymbol, som afspejler genanvendelseskred-
slebet, og et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

XX

Varen er fremstillet med starste omhu og under
lzbende kontrol. RIEG & NIEDERMAYER GmbH
yder private slutkunder tre ars garanti p& varen
fra kebsdato (Garantifrist) i henhold til falgende
bestemmelser. Garantien gaelder kun for mate-
riale- og fremstillingsfejl. Garantien daekker ikke
dele, der udsaettes for normal slitage og derfor
mé& betragtes som sliddele (f.eks. batterier) eller
skrebelige dele s&som afbrydere eller dele, der
er fremstillet of glas.

Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre formdl end det filsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pdvise, at der er tale om materiale- eller fremstill-
ingsfejl og ikke fejl som felge af ovenstaende
omstaendigheder. Garantien kan kun geres
galdende i garantiperioden mod fremvisning of

original kvittering. Gem derfor den originale
kvittering. Garantiperioden forleenges ikke i
tilfeelde af reparation i henhold til garantien,
den lovpligtige garanti eller pr. kulance.

Dette gaelder ogsé for udskiftede og repar-
erede dele. | tilfeelde of klager er det muligt

at kontakte nedenstéende servicelinje eller
kontakte os pr. e-mail. Ved garantisager vil vi
efter eget sken reparere varen uden beregning,
ombytte varen eller refundere kebsprisen. Der
er ingen yderligere rettigheder under garan-
tien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som fglge af denne garanti.

IAN: 539790_2510
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Srdacne cestitke!

Ovom kupnjom odabrali ste proizvod visoke
kvalitete. Upoznaite se s njegovim funkcionalnos-
tima prije prve upotrebe.

U tu svrhu patzljivo proditajte
upute za sastavljanije i sig-
urnosne napomene U nastavku.

Proizvod koristite samo kako je opisano i u
navedenim podruéjima primjene. Upute za
sastavljanje pohranite na sigurnom mijestu.
Prilikom prosliedivanja proizvoda treéim
osobama predaijte im sve dokumente koji su dosli
uz proizvod.

Sadrzaj isporuke (Sl. A)

1x pomoéni stoli¢, rastavljen (1 - 5)
1x materijal za montazu (A - E)
1x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci

Dimenzije: ofpr. 390 x 390 x 370 mm (S x D x V)
Zapremnina: otpr. 28 L

Maksimalno optereéenje : 25 kg

Datum proizvodnje (mjesec/godina):
05,2026
Namjenska upotreba

Ovaj proizvod sluzi kao mjesto za sjedenije u un-
utrasnjem prostoru i moze podnijeti maks. tezinu
od 25 kg. Ovaj proizvod namijenjen je samo za
privatnu, a ne za komercijalnu upotrebu.

Sigurnosne napomene

Vazno: Pazljivo procitajte ove upute za
sastavljanje i obavezno ih sauvajte!
A Opasnost po zivot!

* Dijecu nikad ne ostavljajte bez nadzora u
blizini ambalaznog materijala. Postoji opas-
nost od gudenja.
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A Opasnost od ozljeda!

* Pozor. Maksimalno optereéenije 25 kg

* Prije upotrebe proizvoda provijerite je li
stabilan!

* Stavite proizvod na ravnu povriinu.

* Ovaj proizvod nije igracka i smije se koristiti
samo pod nadzorom odraslih.

* Ovaj proizvod nije sprava za penjanie ili igru!

¢ Pobrinite se da se osobe, a pogotovo djeca,
ne penju na proizvod niti podizu oslanjajuéi
se na njega. Ovaij se proizvod moze prevrnuti.

* Ne postavljajte proizvod uz stepenice ili
mjesta (rubove) s visinskom razlikom.

* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod kao zam-
jenu za ljestve ili kao pomoéno gaziste.

* Prije svake upotrebe provijerite ima li na
proizvodu odtecenja ili znakova istrosenosti.
Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u
besprijekornom stanju!

* Redovito provijeravaite nasjedaiju li svi vij¢ani
spojevi kako treba. Ovaj proizvod smije se
upotrebljavati samo u besprijekornom stanju.

¢ Nikada se nemojte penjati na proizvod.

* Proizvod montirajte ispravno i u skladu s ovim
uputama za sastavljanje. Nepropisna mon-
taZa moze rezultirati ozljedama te negativno
utiecati na sigurnost i funkcionalnost.

‘ Opasnost od nagnjecenja
prstiju!

Pri zaklapaniju proizvoda pripazite na prste.

Opasnost od zaglavljivanijal

Montaza

Za montazu proizvoda trebat éete prikladan

odvijag (nije sadrzan v isporuci).

1.Uklonite ambalazu i polozite pojedinacne

dijelove na ¢&istu i meku podlogu (pozor: tvrde
podloge mogu ogrebati proizvodl).

2. Montirajte proizvod kako je prikazano na
slikama A - F. PoloZite proizvod na ravnu
povrsinu .

3.Polozite proizvod na ravnu povrsinu .

Pohrana, ¢iséenje

U sluéaju nekoristenja proizvod uvijek pohranite
na suhom i &istom miestu i na sobnoj tempera-



turi. Cistite ga samo vlaznom krpom, a na kraiju
obrisite suhom.

VAZNO! Nikada ne &istite agresivnim sredstvima
za Ciscenje.

Napomene o odlaganju

® Odlozite proizvod i ambalazu u skladu s

s\ . iy .
vazeéim lokalnim propisima. Pohranite

%A ambalazni materijal (npr. vreéice od
folije) dalie od dohvata djece. Ostale informacije
o odlaganju predmeta kojim se vise ne sluzite
mozete dobiti u svojoj lokalnoj ili gradskoj upravi.
Odlozite proizvod i ambalazu na ekologki
prihvatljiv nagin.

Reciklazni kéd sluzi za oznaéavanje
a’:) razli¢itih materijala radi njihova
YY  vraéanja u ciklus ponovne upotrebe
(recikliranja). Sastoji se od simbola za recikliranje
koji oznaéava proces oporabe te broja koji
oznadava vrstu materijala.

Napomene o jamstvu i servis-
noj obradi

Ovaj je proizvod proizveden s velikom paznjom
i pod stalnim nadzorom. RIEG & NIEDERMAY-
ER GmbH na ovaj proizvod privatnim krajnjim
kupcima daje trogodiinje jamstvo po&evsi od
datuma kupnije (jamstvenog roka), a u skladu sa
sliedec¢im odredbama. Ovo jamstvo vrijedi samo
za nedostatke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo
ne obuhvaéa dijelove koji podlijezu uobigajenom
trodenju te se stoga smatraju potrodnim dijelovi-
ma (npr. baterije), kao ni lomljive dijelove poput
prekidaéa ili dijelova izradenih od stakla.

Prava iz ovog jamstva iskljuéena su ako je
proizvod koridten nepravilno ili nepropisno, izvan
predvidene namijene ili upotrebe, odnosno ako
se nije slijedilo upute za upotrebu, osim u sluéaju
ako krajnji kupac dokaze da postoji materijalni
nedostatak ili nedostatak u izradi koji nije uzroko-
van navedenim okolnostima.

Prava iz jamstva mogu se ostvariti samo unutar
jomstvenog roka uz predoéenije originalnog
ra¢una. Stoga Vas molimo da saduvate originalni
ra¢un. Jamstveni rok neée biti produlien zbog

eventualnih popravaka izvrienih na temelju
jamstva, zakonske odgovornosti za materijalne
nedostatke ili dobre volje proizvodaca,/proda-
vatelja. To vrijedi i za zamjenske i popravljane
dijelove.

U sluéaju prigovora naijprije se obratite dolje
navedenoj servisnoj telefonskoj liniji ili nas kon-
taktirajte putem e-poste. Ako je rije€ o sluéaju
koji je obuhvaéen jamstvom, proizvod éemo

- po vlastitom izboru - besplatno popraviti,
zamijeniti ili vam nadoknaditi kupoprodajnu
cijenu. Ne postoje druga prava koja proizlaze
iz ovog jamstva.

Ovo jamstvo ne utjee na vasa zakonska
prava, osobito na prava koja imate kod proda-
vatelja na temelju odgovornosti za materijalne
nedostatke.

IAN: 539790_2510
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Tebrikler!

Satin aldiginiz rinle, yiksek kaliteli bir Grin secmis
oldunuz. Uriini ilk kez kullanmadan &nce, iirinle
tanisin.

Bu dogrultuda, asagidaki montaj
talimatlarini ve givenlik uyarilarini
dikkatlice okuyunuz.

Uriini sadece aciklanan sekilde ve belirtilen
kullanim alanlari icin kullanin. Bu montaj talimahini
iyi bir sekilde saklayin. Uring tcinct sahislara
devrettiginizde tim belgeleri de birlikte verin.

Teslimat icerigi (Sekil A)
1x Sehpa, demonte (1-5)

1 x Montaj malzemesi (A - E)
1 x Montaj talimat

Teknik veriler
Boyutlar: yaklasik 390 x 390 x 370 mm (G x D x Y)
Hacim: yaklasik 28 |

@ Maksimum yik: 25 kg

! | Uretim tarihi (ay/yil): 05,/2026

Amacina uygun kullanim

Bu iriin, ic mekanlarda maksimum 25 kg agirliga
kadar oturma imkani saglar. Uriin sadece &zel
kullanim icindir, ticari kullanim icin uygun degildir.

Guvenlik uyarilar

Onemli: Bu montaj talimatini dikkatlice
okuyun ve mutlaka saklayin!

/\ Hayati tehlike!

¢ Cocuklari asla ambalaj malzemeleriyle bas basa
birakmayin. Bogulma tehlikesi vardir.

A Yaralanma tehlikesi!

¢ Dikkat. Maksimum yik 25 kg.
« Urini kullanmadan énce dogru stabiliteye
dikkat edin!

« Uriinii diiz bir zemine yerlestirin.
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« Uriin sadece yetiskin gézetiminde kullaniimali
ve oyuncak olarak kullanilmamalidir.

« Uriin irmanma veya oyun aleti degildirl

* Kisilerin, 8zellikle cocuklarin, iriinin Gzerine
cikmamasina veya riniin Gzerine irmanma-
masina dikkat edin. Uriin devrilebilir.

* Uriini merdivenlerin veya basamaklarin
yanina koymayin.

« Uriinis merdiven veya basamak olarak kullan-
mayin.

¢ Her kullanimdan énce irinde hasar veya
asinma olup olmadigini kontrol edin. Uriin
sadece kusursuz durumda kullanilamalidir!

¢ Tim vida baglantilarinin siki oldugunu dijzenli
olarak kontrol edin! Uriin sadece kusursuz
durumda kullanilamalidir.

¢ Asla iriiniin Gzerine cikmayin.

* Uriiniin bu montaij talimatina uygun olarak
dogru sekilde monte edildiginden emin
olun. Dogru sekilde yapilmayan montaj,
yaralanmalara neden olabilir ve giivenligi ve
islevselligi olumsuz etkileyebilir.

Parmaklarin ezilme
tehlikesi!

Urong kapatirken parmaklariniza dikkat edin.
Sikisma tehlikesi!

Montaj

Uriini monte etmek icin uygun bir tornavida

gerekir (teslimata dahil degildir).

1. Ambalaj malzemesini cikarin ve parcalari
temiz ve yumusak bir yizeye yerlestirin (Dikkat:
Sert yiizeyler irinde ciziklere neden olabilir!).

2.Uriing Sekil A - F'de gésterildigi gibi monte
edin. Uriini duz bir yizeye yerlestirin . Urini
diiz bir zemine yerlestirin .

3. Uriing diiz bir zemine yerlestirin .

Saklama, temizleme

Kullanmadiginiz zamanlarda irini daima kuru
ve temiz bir yerde oda sicakliginda saklayin.
Sadece nemli bir temizlik beziyle temizleyin ve
ardindan kurulayin.

ONEMLI! Asla keskin temizlik maddeleriyle
temizlemeyin.



Atk bertarafi ile ilgili bilgiler

.‘.‘ Urini ve ombc?lci malzemelerini gecerli

yerel ydnetmeliklere uygun olarak
%n bertaraf edin. Ambalaj malzemelerini
(6rnegin, folyo posetler) cocuklarin ulasamaya-
cadi bir yerde saklayin. Kullanim émrij dolmus
rinin bertarafi hakkinda daha fazla bilgi icin
belediye veya sehir idaresine basvurun. Uriini ve
ambalaji cevreye zarar vermeyecek sekilde
bertaraf edin.

Geri dénisim kodu, geri déniisim
a’:) déngisine (Recycling) geri kazandiril-
YY  mak izere cesitli malzemeleri tanimla-
mak icin kullanilir. Kod, geri déniisim déngisi
icin bir geri dénisim semboli ve malzemeyi
tanimlayan bir numaradan olusur.

Garanti ve servis islemleri
hakkinda bilgiler

Uriin bisyiik 6zenle ve sirekli kontrol altinda
uretilmistir. RIEG & NIEDERMAYER GmbH,

bu iriin icin 6zel son mijsterilere satin alma
tarihinden itibaren tc yil garanti (garanti sijresi)
vermektedir. Garanti sadece malzeme ve iscilik
hatalar icin gecerlidir. Garanti, normal asinmaya
maruz kalan ve bu nedenle asinma parcalari
olarak kabul edilen parcalar (8rn. piller) ile
kinlgan parcalar (6rn. anahtarlar veya camdan
yapilmis parcalar) icin gecerli degildir.

Uriin, uygun olmayan veya yanlis bir sekilde
veya dngérilen amag veya kullanim kapsami
disinda kullanilmissa veya kilavuz / talimatiarda-
ki kurallara uyulmamissa, bu garantiden dogan
haklar haric tutulur, ancak, son misteri, yukanda
belirtilen durumlardan kaynaklanmayan bir
malzeme veya iscilik hatasi oldugunu kanitlarsa
bu durum istisnadir.

Garanti kapsamindaki haklar, garanti siresi
icinde ve orijinal fisin ibrazi ile kullanilabilir. Bu
nedenle litfen orijinal fisi saklayiniz. Garan-

ti siiresi, garanti, yasal garanti veya iyi niyet
nedeniyle yapilan onarimlar ile uzatlamaz. By,
degistirilen ve onarilan parcalar icin de gecer-
lidir.

Sikayetleriniz icin litfen &nce asagidaki servis
hattini arayin veya e-posta ile bizimle iletisime

gecin. Garanti kapsamina giren bir durum séz
konusu ise, Uriin bizim tercihimiz dogrultusunda
ticretsiz olarak onarilir, degistirilir veya satin
alma bedeli iade edilir. Garanti kapsaminda
baska haklar bulunmamaktadir.

Yasal haklariniz, &zellikle ilgili saticiya kars
garanti haklariniz, bu garanti ile sinirlandinlma-
maktadir.

IAN: 539790_2510

(@) Musteri Hizmetleri Almanya
help@r-n.de
00800 80040044
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Copaeunu 6naronoxenanms!

C tasu noKynka cte ce CD.O6MJ'II/1 C
BMCOKOKOAYECTBEH APTUKYN. I'Ipe,u.m AbPBOTO
M3NON3BAHE Ce 3anOo3HaMnTe C apTmikyna.

] Mo To3u BLNpoc npoueTtere

m] cTaparesniHo cnepsauara
MOHTCDKHA MHCTPYKLMS U

ykasaHusTta 3a 6esonacHocr.

Msnonseaiite apTMKyna camo Taka KAKTO

€ OMMUCAHO M 3a NocoyeHnTe 0bnacT1 Ha
npunoxeue. 3anasete TA3M MOHTAXHA
MHCTPYKLMS. AKO NPeAaBATE APTUKYNA HA
cnefpall, Nonseartes, NPeadiTe 30efHO C Hero u
LSANATA AOKYMEHTALMS.

O6em Ha pgocraska (dur. A)

1x nomowHa maca, pasrobera (1-5)
1 x MoHTaxHM maTepuanu (A - E)
1 x MoHTaxHa uHcTpyKumst (A - E)

TexHuuecku OCAaHHMU
Pasmepu: ok. 390 x 390 x 370 mm (LUl x 1 x B)

Bmectumocrt: ok. 28 |

Makeumanto Hatosapsane : 25 kg

Jata Ha npounssoacTso (mecew/ropuHal):

05/2026

U3snon3saHe no
npepHasHavyeHue

Toamn aThkyn ciyXu KaTO Bb3MOXHOCT 30 CAAQHE
Ha 3aKkpuTO A0 Makcumym 25 kg. Aptukynst

€ NPEeRHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, HO He U 3a
npomuwnexa ynotpeba.

Ykasauus 3a 6esonacHocr

Baxxno: MpoyeTere MOHTAXHATA
MHCTPYKLMS CTAPATENHO U HENPEMEHHO 1
sanasere!

A OnacHocr 3a XxueoTta!

Hukora He ocTassitte geua aa urpast 6es
HaA30p C onakoBbYHKS maTepuan. ColuecTsysa
OMACHOCT OT 30AyLICBAHE.
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A OnacHocT oT HapaHsBaHus!

* Buumanune. Makeumanto Hatosapsane 25 kg.

* [Npeay aa M3nonseate NpoayKTa ce ysepere,
ye e cTabunen!

* [locraeete apT1kyna BbPXy PABHA OCHOBA.

* M3non3saHeTo Ha APTUKYNA € NO3BONEHO
CAMO NOA HOA30PA HA BL3PACTHM U HE KATO
Urpayka.

* ApTUKynbT He e ypep, 3a KaTepeHe 1 urpal

* Ygepere ce, Ye xopa, 0coBEHO AeLd, HAMA Ad
CTBMBAT BbPXY APTMKYNA MM AC CE NPOTSraT
Harope oT Hero. ApTUKynLT MOXe Aa ce
npeobbpHe.

* He pasnonaraiite aptukyna fo cTunbuila mnm
cTbnana.

* He usnonseaitte apT1kyna kato cTenba 1nm
MOMOLLHO CPEACTBO 30 KAYBAHE.

* [lpeau BCsiko M3Non3BaHe nNpoeepsiBanTe
QTMKYNA 30 YBPEXAAHWS UM M3HOCBAHMS.
M3non3BaHETO HO APTUKYNA € MO3BONIEHO
camo B 6esynpeyHo cherosiHme!

* [MpoBepsiBaiiTe pefoBHO CTABUIHOTO
NPUASIaHE HA BCUYKK pe36oBK cbepmHeHus !
M3non3eaHeTo Ha apTHKyna e No3BoseHo
CaMO B 6e3ynpeyHO CbCTOsHME.

* Hukora He sactasaitte Bbpxy apT1Kyna.

* [apaHTUpaiiTe, Ye APTUKYNLT LWe Ce MOHTUPA
MPABUIHO M CBINACHO TA3MU MOHTAXHA
MHHCTPYKLMs. HenpaBunHo M3BbpLIeHUaT
MOHTOX MOXE Ad AOBEAE A0 HAPAHSIBAHMS
KQKTO M AQ HapyLlu GezonacHocTTa
byHKUMOHMPAHETO.

OnacHocT oT npemasBaHe
Ha npbcTUTe!

Mpu 3aTBapsHE Ha APTUKYNA BHUMABATE 30
npwctute cn. OnacHoct ot npuwmnesaxe!

MoHTax

3a MOHTaX Ha apTikyna Bu e Heobxoanma

noaxopsLa oTeepTka (He e BkitoyeHa B 06ema Ha

nocrtaekal).

1.O1cTpaHeTe onakoBbYHMS MATEPMAN 1
noctaeeTe OTAENHUTE YACTM BPXY YMCTA U MeKa
ocHoBa (Buumanue: TebpanTe ocHoem morar aa
AOBEAAT O HAAPACKBAHMS HA apTukynal).

2. MoHTHpaiiTe apTUKYNQa KAKTO € NOKA3AHO HA



¢durypute A - F. MNocrasete aptukyna Bbpxy
PABHA OCHOBA .
3.MocTasete apT1Kyna BbpXy PABHA OCHOBA .

C'bXpOHEHMe, noYymMcTeaHe

Korato He n3nonasare aptukyna, ro
CbXPAHSIBAMTE BUHATM HA CYXO M YMCTO MSICTO
npu ctaiHa Temnepartypa. [Mouncrearte camo
C BAGXKHA KbPMA 3d NOYUCTBAHE M Crief, TOBA
NOACYLABANTE O CYyXO.

BAXHO! Hukora He nouncrsaiite ¢ arpecushu
NOYMCTBALLM NPENAPATH.

Yka3saHus 3a oTcTpaHsaBaHe
KAaTo oTnaabk

8 Orcrpanssaiite apTukyna u

ONAKOBBYHUTE MATEPUANM KATO OTMNAALK
%A B CbOTBETCTBME C TEKYLUMTE MECTHM
pasnopeabu. CbxpaHsaBaiiTe ONAKOBBLYHMTE
maTepranu (kato Hanp. Topbuuku dbonmo) Ha
HE[OCTBNHO 3a AeLa MAcTo. [onbaHuTenHa
MHPOPMALMA 30 OTCTPAHSIBAHE KATO OTNAABK HA
QOMOPTM3MPAHMA APTUKYN LuE NONy4YuTe OT
ynpasata Ha Bawara obwmHa u rpag.
OrtcTpansiBaiiTe apTukyna 1 onakoekata 6e3 Aa
3aMBPCABATE OKONHATA CPEAQ.

Kogbt 3a peupknmpare cnyxu 3a
a’:) 0603HAYABAHE HO PA3NUYHM

YY  MaTepuanu 3a NpeaaBaHe KbM LMKbAG

HO MOBTOPHO OMON30TBOPSBAHE (peunkaupane).
KogpT ce cbcToum oT cumeon 3a peumkiMpate 3a
LMKBAQ HO OMON3OTBOPABAHE M HOMEP, KOWTO
obosHavasa matepuana.

YkazaHus 3a rapaHums m
OpraHM3MpaAHe HA CEPBU3HO
obcnyxBaHe

ApPTUKYNBT € NPOU3BEAEH C FONAMO CTApaHue

1 NOJ, NOCTOSIHEH KOHTPON. 3 YACTHM KPAMHK
knuentn RIEG & NIEDERMAYER GmbH
NPeAoCTaBs TPU FOAMHM rAPaHLMA OT AATATA

HQ 30KyNyBaHe (rapaHumMoHeH cpok) npu
cnassaHe Ha cneaHuTe ycnoeus. lapaHumuaTta e
BASIMAHA CAMO 30 HEAOCTATBUM HA MATEpUAnNMUTE
1 Ha obpaboTkata. [apaHumaTta He 3acsra
BCMYKM YOCTH, KOWUTO MOANEXAT HO HOPMASHO
M3HOCBAHE M NOPaAM TOBA Ce PA3MEXAAT KATO

6bp3or3HOCBALLM ce YacTu (Hanp. 6atepun)
KQKTO W 4yNIMBM YOCTH KATOO NPEKLCBAYM MM
4OCTH, KOMTO CA HAMPABEHM OT CTHKIIO.
M3kniouBaT ce NpeTeHLMM NPOM3XOXAALLM

OT TO3M FAPAHLMS, OKO APTUKYITT € 6un
M3MON3BAH HEMPABMIHO MAK C Hero e Buno
3noynoTpebeHo MK aKo He € M3NON3BaH B
POMKMTE HO MPEABMAEHOTO NPeAHa3HaYeH e
MAK NpeaBMAeHUS 06XBAT HA M3MNON3BAHE

MK He ca BUNK CNa3eHn NPeAnMcaHusTa

OT MHCTPYKLMATA,/ MPEANMCAHMATA, OCBEH

QKO KPQMHMST KNUEHT He fOKAXe, Ye MM
HONMYEH HE[OCTATEK HO MATEPUANNTE UM HA
06paboTkaTa, KOMTO He Ce ABMXH HA €[HO OT
cnepsawyte obCTOATENCTBA.

MpeTeHuMM CBBP3AHM C rapaHLMATA ce
AONYCKAT CAMO B PAMKMTE HQ FAPAHLMOHHMS
CPOK Cnef NpeaCTaesHe HA KacoBaTa
6enexka. Mopaay ToBa Mons fa sanasute
opurMHanHata kacosa benexka. lapaHumata
He Ce YABXABA NOPAAN EBEHTYANHU PEMOHTH
CBBP3QHM C FAPAHLMATA, 30KOHOBOTO
ob6e3nevasaHe UK TbProBCKATA FAPAHLMS.
ToBa BAXM 1 30 CMEHEHM U PEMOHTUPAHM
Yactu.

Mons npw onnaksaHus MbpBo AG ce CBbpXETe
C HAC HO MOCOYEHATA NO-A0AY CEPBM3HA
ropeLua IMHKs UK no umenn. Ako Mma
HQIMYEH FAPAHLMOHEH CyYai, APTUKYSLT - MO
Haw n36opp - we 6bAe PEMOHTUPAH, CMEHeH
MK we 6bae Bb3CTAHOBEHA NPOAAXHATA
ueHa. OT rapaHUMATA He MPOM3XOXAAT
AOMbIHUTENHM NPABA.

Bawwure 3akoHoBM npasa, cneumanto
NppeTeHLMN CBLP3AHM C 06€3NeUaBAHETO KbM
CbOTBETHMS NPOACBAY, HE C& OrPaHMYABAT OT
TA3M rapaHUMS.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewdhrleistungsanspriiche gegeniiber dem
jeweiligen Verkaufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.

IAN: 539790_2510

Cepeus 3a knueHTH [epmanms
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00800 80040044
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Cestitamol!

Svojom kupovinom, odluéili ste se za visokok-
valitetni artikal. Upoznaite se s artiklom pre prve
upotrebe.

U tu svrhu, patzljivo proditajte
ovo uputstvo za sklapanije i
bezbednosne napomene.

Koristite artikal isklju€ivo na opisani nadin i za
navedenu oblast primene. Ovo uputstvo za sk-
lapanie treba &uvati na sigurnom mestu. Prilikom
prosledivania artikla treéim licima, takode im
treba predati i svu dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

1x pomoéni stoéi¢, rastavlien (1-5)
1 x materijal za montazu (A - E)
1 x uputstvo za sklapanje

Tehnicki podaci

Dimenzije: cca 390 x 390 x 370 mm (S x D x V)
Kapacitet: cca 28 |

Maksimalno opterecenje : 25 kg

Datum proizvodnje (mesec/godinal):
05/2026
Namenska upotreba

Ovaj artikal sluzi kao moguénost za sedenije u
zatvorenom prostoru i maksimalno do 25 kg.
Artikal je namenijen isklju¢ivo za upotrebu v pri-
vatne svrhe ali ne i za komercijalnu upotrebu.

Bezbednosne napomene
Vaino: Pazljivo procéitajte ovo uputstvo
za sklapanije i obavezno ga saduvaite!
A Opasnost po zivot!

* Nikada nemojte ostavljajti decu bez nadzora
u kontaktu sa ambalaZzom. Postoji opasnost
od gudenja.

A Opasnost od povreda!

¢ Paznja. Maksimalno optereéenje 25 kg.
e Pre korid¢enja artikla, vodite ra¢una o dobroj
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stabilnostil

¢ Postavite artikal na ravnu povrsinu.

¢ Artikal sme da se koristi samo uz nadzor
odrasle osobe i zabranjeno je koristiti ga kao
igracku.

¢ Artikal nije penjalica niti igragkal!

¢ Uverite se da osobe, a naroéito deca, ne sta-
nu na artikal niti da se penju na njega. Postoiji
moguénost od prevrtanja artikla.

* Nemoijte postavljati artikal u blizini stepenica
ili podesta.

* Nemoijte koristiti artikal u vidu merdevina ili
stepenica.

* Pre svake upotrebe, proverite artikal na
odtecenja ili pohabanost. Artikal sme da se
koristi samo ako je u besprekornom stanju!

* Redovno proveravajte &vrstu zategnutost svih
vij¢anih spojeval Artikal sme da se koristi
samo ako je u besprekornom staniju.

¢ Nikada nemoijte stajati na artiklu.

¢ Uverite se da se artikal montira na ispravan
nacin, u skladu sa ovim uputstvom za sk-
lapanje. Neispravno izvriena montaza moze
prouzrokovati povrede i ugroziti bezbednost

i funkciju.
Opasnost od prignjecenja
prstiju!

Prilikom sklapanja artikla vodite ra¢una o prsti-
ma. Opasnost od prignje&enjal

Montaza

Za montazu artikla potreban vam je odgovara-

juéi odvijag (nije uklju&en u obim isporuke).

1.Skinite ambalazni materijal i postavite po-
jedina&ne delove na ¢istu i mekanu podlogu
(Oprez: tvrde podloge mogu dovesti do
ogrebotinal).

2. Montirajte artikal kao 3to je prikazano na
slikama A - F. Postavite artikal na ravnu
povrsinu .

3. Postavite artikal na ravnu povriinu .

Skladistenije, ¢iséenje

Kada se ne koristi, artikal uvek treba &uvati na
suvom i Cistom mestu i na sobnoj temperaturi.
Cistiti samo vlaznom krpom za &iséenie i zatim
dobro prebrisati suvom krpom.

VAZNO! Nikada nemoijte koristiti agresivna



sredstva za Ciséenje.
Napomene o odlaganju

® Artikal i ambalazni materijal treba
[*2 : o .
odlagati u skladu sa vazeéim lokalnim
%A propisima. Cuvajte ambalazni materijal
(kao, npr. plastiéne kesice) van domasaja dece.
Za dodatne informacije o odlaganiju artikla koji
vam vise ne treba, obratite se lokalnoj samoupra-
vi ili gradskoj upravi. Odlozite artikal i ambalazu
na ekoloski ispravan nadin.
Kodovi za recikliranie sluze za
XX\ oznadavanje razli¢itih materijala radi
YY  njihovog ponovnog vraéanija u ciklus
recikliranja (reciklaze). Kod se sastoji od simbola
za recikliranje koji oznacava ciklus recikliranja i
broja kojim se oznagava materijal.

Napomene vezano za ga-
ranciju i servis

Ovaj proizvod je proizveden pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod
RIEG & NIEDERMAYER GmbH daje privatnim
krajnjim korisnicima garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok) v skladu sa
slede¢im odredbama. Garancija se odnosi samo
na materijalne i obradne greske. Garancijom nisu
obuhvaéeni delovi koji podlezu standardnom
habaniju i stoga se smatraju potrodnim delovima
(npr. baterije), kao ni lomljivi delovi kao $to su
prekidadi ili delovi koji su izradeni od stakla.
Prava koja proizilaze iz ove garancije gube se
ako je predmet koris¢en nenamenski ili nepravil-
no i izvan njegove predvidene namene ili pred-

videnog obima upotrebe, kao i ukoliko se korisnik

nije pridrzavao navoda iz uputstva / instrukcije
izuzev ako krajnii korisnik dokaze da postoji
greska u materijalu ili njegovoj obradi koja ne
proizilazi iz gorepomenutih okolnosti.

Prava koja proizilaze iz garancije vaze iskl-
jugivo za period u okviru garantnog roka vz
predoéenie originalnog rauna. Zato Vas molimo
da saduvate originalni raun. Garantni rok se

ne produZava zbog popravki koje se vrie na
osnovu garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi i na zamenijene i
popravliene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas

da prvo kontaktirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas kontakfirajte
putem imejla. U sluéaju prava na garanciju, mi
¢emo - po nadem izboru - besplatno popraviti
ili zameniti proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodainoj ceni. Druga prava nisu obuh-
vacena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa zakon-
ska prava, a naroéito ne Vase pravo na
potrazivanje garancije prema predmetnom
prodavcu.

IAN: 539790_2510

Korisnicka sluzba u Nemackoj
help@r-n.de
00800 80040044
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Felicitaril

Odatd cu achizifia dvs., v-afi decis pentru un
produs de inaltd calitate. Familiarizati-vé cu
produsul inainte de a-| utiliza pentru prima daté.
Vé rugém sa cititi cu atentie
urmatoarele instructiuni de
asamblare si de siguranta.

Folositi produsul doar conform descrierii si in scop-
ul indicat. Pastrafi aceste instructiuni de asamblare
intr-un loc sigur. V& rugdm sa predati toate docu-
mentele dacd transmiteti produsul unui tert.

Continutul pachetului (Fig. A)

1 m&sutd de cafea, demontatd (1-5)
1 pungutd cu materiale de montare (A - E)
1 flyer cu instructiuni de asamblare

Date tehnice

Dimensiuni: aprox. 390 x 390 x 370 mm (I x A x 1)
Capacitate: aprox. 28 |

Sarcind maximé : 25 kg

! | Data fabricatiei (lund/an): 05/2026

Utilizarea conform destinatiei

Acest produs serveste ca optiune de plasare in
interior a obiectelor cu o greutate maxima de 25
kg. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat
si nu uzului comercial.

Instructiuni de siguranta

Important: Va rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni de asamblare si sé le
pastrati pentru consultare ulterioara!

A Pericol de moarte!

* Nu lasati niciodatd copiii nesupravegheati
l&ng& ambalaije. Existd riscul de sufocare.

A Risc de ranire!

* Atenfie: Sarcind maximé de 25 kg.
* Asigurati-vd cd produsul este stabil inainte de
a-| utiliza!
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* Asezafi produsul pe o suprafatd orizontala.

¢ Acest produs trebuie sé fie utilizat doar sub
supravegherea unui adult si nu ca jucdrie.

* Acest produs nu este un dispozitiv de c&térat
sau de joaca!

* Asigurati-va cd persoanele, in special copiii,
nu se urcd pe produs si nu se ridicd findndu-se
de produs. Produsul se poate r&sturna.

* Nu asezati produsul l&ngé scari sau trepte.

e Nu utilizati acest produs ca scard sau
indltator.

* Verificati dacd produsul prezintd deteriordri
sau uzurd inainte de fiecare utilizare. Produsul
poate fi folosit doar dacd este in stare per-
fecta!

* Verificafi periodic dacd toate suruburile sunt
stranse! Produsul poate fi folosit doar dacd
este in stare perfectd.

* Nu v& asezati niciodatd pe produs.

¢ Asigurati-va c& produsul este asamblat corect
si conform acestor instructiuni de asamblare.
Asamblarea incorectd poate duce la raniri si
poate afecta siguranta si functiondlitatea.

Pericol de strivire a de-

getelor!
Aveti grija la degete cand indoiti produsul pentru
a-| strange. Pericol de prindere a degetelor!

Montare

Veti avea nevoie de o surubelnitd potrivitd pentru
a asambla produsul (nu este inclusd in pachet).
1.Indepartati ambalajul si asezafi piesele indi-
viduale pe o suprafatd curatd si moale (Atenfie:
Suprafetele dure pot zgéria produsul!
2.Asamblati produsul ca in figurile A - F. Asezati
produsul pe o suprafatd orizontald .
3. Asezati produsul pe o suprafaté orizontald .

Depozitare, curatare

Cand nu este utilizat, depozitati intotdeauna
produsul intr-un loc uscat si curat, la temperatura
camerei. Curdfati doar cu o lavetd umeda si apoi
stergeti.

IMPORTANT! Nu curdtatfi niciodatd cu agenti de
curdtare agresivi.



Instructiuni de eliminare

® Eliminafi produsul si ambalajele in
. conformitate cu reglementdrile locale in
%n vigoare. Nu l&safi ambalajele (precum
pungile de plastic) la indeména copiilor. Pentru
informatii suplimentare despre modul de eliminare a
produsului folosit, vé rugdm s& contactati consiliul
local sau administrafia orasului. Eliminati produsul si
ambalajul intr-un mod ecologic.

Codul de reciclare serveste la identificarea
a’:) diferitelor materiale pentru returnarea in
YY  circuitul de reciclare. Codul este format
dintr-un simbol pentru ciclul de reciclare si un numar
de identificare a materialului.

Informatii despre garantie si
derularea serviciilor de garantie

Produsul a fost realizat cu mare grijé si sub supra-
veghere constantd. RIEG & NIEDERMAYER GmbH
acorda clienfilor finali privati o garantie de trei ani
pentru acest produs de la data achizifiei (perioada
de garantie), in conformitate cu urmé&toarele preve-
deri. Garantia acoperd doar defectele ale materi-
alelor si defecte de fabricafie. Garantia nu acoperd
piesele supuse uzurii normale si, prin urmare, sunt
considerate piese consumabile (de exempluy, bate-
rii), nici piesele fragile, precum intrerup&toarele sau
piesele din sticla.

Reclamatiile care decurg din aceastd garantie sunt
excluse dacd produsul a fost utilizat necorespun-
z&tor sau abuziv, sau nu se incadreaza in scopul
sau destinafia prevdzutd, sau dacd instructiunile
din manual/indicatiile nu au fost respectate, cu
excepfia cazului in care clientul final dovedeste c&
existd un defect de material sau de fabricatie care
nu se datoreazd niciuneia dintre circumstantele
mentionate mai sus.

Reclamatiile privind garantia pot fi facute in perio-
ada de garantie doar cu prezentarea bonului fiscal
original. Prin urmare, v& rugdm s& pdstrati chitanta
originald. Perioada de garantie nu se prelungeste
odatd cu repardtiile efectuate in garantie, garantia

legald sau din bundvointd. Acest lucru este valabil si

pentru piesele inlocuite si reparate.
Dacd aveti reclamatii, vé rugém s& ne contactati
mai intéi la linia telefonica de asistentd de mai jos

sau sd ne scriefi prin e-mail. Dacd apare o
reclamatie in garantie, vom repara, inlocui sau
rambursa gratuit preful de achizitie al produ-
sului, dup& cum considerdm de cuviin{d. Nu
decurg alte drepturi din aceastd garantie.
Drepturile dumneavoastrd legale, in special
pretentiile de garantie fatd de vénzatorul
respectiv, nu sunt limitate de aceastd garantie.

IAN: 539790_2510

Serviciul de clienfi Germania
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Pensez a donner
ou recycler.
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